
Weelko tiene un nuevo sillón de pedicura, el modelo Gentle. Un sillón de Wellness & Spa, cómodo y con

elegante diseño para que destaque en tu centro, no pasará desapercibido porque es imponente y tiene

personalidad. Su color blanco, su confort, su forma y sus movimientos harán que tus clientes tengan una

experiencia única, sin duda se sentirán en otra dimensión.

Este elegante y moderno sillón viene con tapizado en PU blanco de alta calidad. Equipado con 2 motores

que regulan la inclinación del respaldo y el desplazamiento del asiento mediante botonera integrada en el

apoyabrazos. El respaldo cuenta con un cojín muy confortable que se puede bajar o subir. Sus

reposabrazos giratorios facilitan el acceso al sillón. Bañera de pies con hidromasaje, ducha y luz LED.

Reposapiés regulable manualmente en altura.

Un sillón con facilidad de mover sus reposabrazos para dar la mayor comodidad al cliente en el momento

de sentarse, con una bañera incorporada de acrílico de alta calidad y la función de hidromasaje que le

aporta un confort adicional al cliente. Si se conecta a la instalación del agua, permite trabajar con el grifo

de agua caliente y fría y vaciar la bañera después de cada tratamiento. Ajuste la silla a la posición

adaptada a cada cliente y ¡que empiece el relax!
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El producto embalado viene en una caja con las siguientes dimensiones y pesos: 130 x 79 x 97

cm N.W. kg 77,5 kg G.W. kg 66,5 kg. Instalación y montaje a continuación.

• El sillón debe estar ubicado en el lugar adecuado, según la distribución del salón, la

iluminación y el espacio para el funcionamiento. Se recomienda mantenerlo en un entorno

limpio, seco y fresco. Es importante también colocarlo cerca del desagüe y la toma de agua

para poder llevar a cabo la instalación pertinente.

• Al abrir la caja de embalaje debe comprobar que el producto está intacto, con accesorios o

repuestos completos.

• Una vez escogido el lugar donde se colocará el sillón, no es necesario fijarlo con tornillos en

el suelo, porque es un sillón con mucha estabilidad. Pero es importante tomar en cuenta que

debe ser colocado sobre el suelo firme y plano. Si el producto gira o se inclina debido a un

terreno accidentado, por favor, ajuste las cuatro piezas de los pies de plástico (M1 Qx3Q) y

las tuercas (M10) con una llave hexagonal abierta, que se fijan en el panel inferior, para

asegurar la estabilidad del producto.

• Inserte el respaldo verticalmente en la ranura alargada.
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Instalación 

• Instale el eje del motor y fije el tornillo.

Diámetro entrada de agua: 
Exterior 21 mm
Interior 15 mm

Diámetro salida de agua: 
Exterior 47 mm 
Interior 31 mm



Subir respaldo

Desplazamiento 

del

asiento hacia atrás

Bajar respaldo

Desplazamiento del

asiento hacia 

adelante
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Indicaciones:

Drenaje

Ducha

Encendido de Hidromasaje

Encendido de agua caliente y fría
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Parámetros técnicos:

Ajuste del reposapiés:

• La altura del reposapiés se divide en 6 posiciones. Cada uno de los

niveles es de 10 mm y se puede ajustar como máximo a 60 mm.

• Método de ajuste: Primero saque el reposapiés y luego tire 10mm hacia

arriba cada vez para ajustar al nivel apropiado que desee.
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Mantenimiento:

• Después de cada tratamiento, utilice únicamente una solución neutra

para limpiar el asiento, las piezas metálicas u otras partes. Las

soluciones desinfectantes como el alcohol, el ácido o la solución alcalina

están prohibidas. Esto es para evitar que se acorte la vida útil de los

componentes.

• Por favor, lubrique las partes móviles regularmente (una vez al año).



Advertencias:

• No se ponga de pie sobre el equipo.

• No permita que los niños jueguen con el equipo ni lo coloque en un lugar a su

alcance.

• Ajuste el respaldo en la posición más alta cuando deje de utilizarlo.

• No coloque ni maneje el equipo en lugares donde se esté pintando, haciendo

obras o revistiendo.

• Debe ser utilizado por profesionales capacitados.

• No pueden manejar este sillón: las personas que tengan discapacidades físicas,

personas con capacidades sensoriales o mentales reducidas o con falta de

experiencia y conocimientos, con trastornos de sensibilidad o mentales, niños (a

menos que sean vigilados por personal calificado que pueda ser responsable de

su seguridad).

• Por favor, póngase en contacto con el distribuidor, en caso de presentar alguna

incidencia.

• Asegúrese de que no hay nada dentro de la bañera durante el tratamiento.

• Si se produce una fuga de agua, interrumpa su utilización hasta que se haya

reparado.



Precauciones:

• Lea atentamente este manual antes de la instalación, el funcionamiento y el

ajuste. Y por favor, guárdelo bien.

• Este producto debe ser utilizado por una persona experimentada que debe estar

familiarizada con la estructura del producto y su funcionamiento.

• Este producto no debe utilizarse para trabajos de carga de un solo lado o de un

solo punto.

• Cumpla con las reglas de seguridad y de operación, el producto no debe ser

sobrecargado y para asegurar que el equipo de protección de seguridad del

producto es completo y confiable, elimine los factores de riesgo a tiempo.

• Apriete los tornillos y tuercas regularmente para evitar fallos del equipo.

• Una vez instalado, el operador no debe desmontar ni manipular ninguna parte del

sillón.

• Si se encuentra con un funcionamiento o un sonido anormal, debe detenerse su

utilización para su inspección inmediata.

• El operador debe estar familiarizado con las precauciones descritas en cada

sección del manual para garantizar la seguridad de la persona y del producto.

• Por favor, utilice el producto siguiendo estrictamente la etiqueta de advertencia

estampada en él.

• Mientras se controla la elevación, el botón debe ser presionado continuamente

hasta que el producto esté en una posición adecuada.

• Se deben realizar las labores de mantenimiento periódicas.



Precauciones:

• Al ajustar cada pieza, por favor, mantenga las manos, los pies y la cabeza lejos de

la posición indicada por la flecha. (Como se muestra en la foto).

Solución de problemas:

Sonido anormal: puede deberse a que las piezas giratorias, los ejes o las

articulaciones carecen de lubricación, para solucionarlo debe aplicarse aceite

lubricante.

Fuga de agua de la bañera: desgaste del anillo de sellado del desagüe. La solución

será reemplazar por un nuevo anillo de sellado.

Si el problema sigue sin resolverse después de las operaciones anteriores, póngase

en contacto con el distribuidor para resolverlo.



Detalles:
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